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About This Manual

The manual mainly targets the optimizer concentrator independently developed and 
produced by Ningbo Deye Inverter Technology Co., Ltd.

            Purpose
The purpose of this manual is to provide readers with detailed information about the product 
and installation, operation, and maintenance instructions.
            Targeting readers
The manual is applicable to professional technicians and users who need to install, operate, 
and maintain external optimizers.
            Manual usage
Please read this manual carefully before using this product and store it properly in a location 
that is easy for operation and maintenance personnel to locate.
            Symbolism
The following are symbols that may be used in this manual. Please read them carefully to 
better use this manual.

"Danger" indicates a high potential danger that, if not avoided, could result in death or 
serious injury to personnel.

   

Danger

"Warning"  indicates a moderate potential danger if a situation that could result in 
death or serious injury is not avoided.

            

Warning

"Caution" indicates a low potential danger, and failure to avoid situations that may 
result in moderate or mild injury to personnel.

Caution

"Attention" indicates potential risks, if not avoided, which may result in equipment 
malfunction or property damage.

Attention

O niniejszej instrukcji

Instrukcja dotyczy koncentratora optymalizatorów opracowanego i produkowanego przez Ningbo Deye
Inverter Technology Co., Ltd.

Cel
Dokument zawiera szczegółowe informacje o produkcie oraz wskazówki dotyczące montażu, obsługi i
konserwacji.

Adresaci
Instrukcja jest przeznaczona dla wykwalifikowanych techników i użytkowników, którzy instalują,
obsługują lub konserwują zewnętrzne optymalizatory.

Korzystanie z instrukcji
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać instrukcję i przechowywać ją w miejscu łatwo
dostępnym dla personelu obsługi i konserwacji.

Symbole
Poniższe symbole mogą występować w instrukcji. Należy zapoznać się z ich znaczeniem.

Niebezpieczeństwo

Oznacza wysokie zagrożenie, które - jeśli nie zostanie uniknięte - może spowodować śmierć lub ciężkie
obrażenia.

Ostrzeżenie

Oznacza umiarkowane zagrożenie, które - jeśli nie zostanie uniknięte - może spowodować śmierć lub
ciężkie obrażenia.

Przestroga

Oznacza niewielkie zagrożenie, które może spowodować umiarkowane lub lekkie obrażenia.

Uwaga

Oznacza ryzyko awarii urządzenia lub szkód materialnych, jeżeli sytuacja nie zostanie uniknięta.
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Warning

Before installation, please read all instructions and warnings in this manual, as well 
as the warning labels on the inverter and component array.

            

Warning

Before installation, please shut down the inverter and disconnect it from the component
array.

In order to ensure the safe installation and operation of the optimizer, reduce the risk of 
electric shock, and minimize equipment damage, the following safety precautions need to be 
strictly followed during operation and maintenance.

1. Safety Instructions

Warning

(1) All installation operations must be completed by professional technicians only. 
Professional technicians must:
(2)After specialized training;
(3)Have read this manual completely and mastered the safety precautions related to 
operation;
(4)Familiar with the relevant safety regulations of electrical systems.

 

2. XL20-B Optimizer Concentrator
 

2.1 Points for attention 

 During the loading, unloading, and transportation of the product, please handle it with care 
and avoid being subjected to heavy external pressure to prevent damage;

If it is not for maintenance reasons, do not frequently open or unplug the connection system, 
as this will reduce the waterproof sealing and service life.

2.2 Installation and wiring requirements

2.2.1 Installation steps instructions

1. Instrukcje bezpieczeństwa

Aby zapewnić bezpieczny montaż i pracę optymalizatora, ograniczyć ryzyko porażenia prądem oraz
zminimalizować uszkodzenia sprzętu, podczas montażu i konserwacji należy bezwzględnie przestrzegać
poniższych środków ostrożności.

Ostrzeżenie

Montaż może wykonywać wyłącznie wykwalifikowany personel. Technik musi: 1) odbyć specjalistyczne
szkolenie; 2) przeczytać całą instrukcję i poznać zasady bezpieczeństwa; 3) znać odpowiednie przepisy
bezpieczeństwa instalacji elektrycznych.

2. Koncentrator optymalizatorów XL20-B

2.1 Ważne uwagi
Podczas załadunku, rozładunku i transportu należy obchodzić się z produktem ostrożnie i chronić go
przed silnym naciskiem zewnętrznym. Jeżeli nie jest to konieczne do konserwacji, nie należy często
otwierać ani rozłączać systemu połączeń - skraca to trwałość uszczelnienia i żywotność.

2.2 Wymagania dotyczące montażu i okablowania
2.2.1 Etapy montażu

Ostrzeżenie

Przed montażem przeczytaj wszystkie instrukcje i ostrzeżenia w tej instrukcji oraz etykiety ostrzegawcze
na falowniku i modułach PV.

Ostrzeżenie

Przed montażem wyłącz falownik i odłącz go od łańcucha modułów PV.



 h. Use the RSD port of inverter to supply the concentertor

Inverter

PV RSD_12_out

pwd：afc5789b 

InverterInverter

PV LOAD

DC

AC
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The optimizer concentrator supports up to � strings, and a single string can support up to �� 
components (depending on the capacity of the inverter). For example, if the on-site inverter 
supports two string inputs, the optimizer concentrator only needs two strings connected to the 
PV inputs of the string and the inverter. The communication distance between the optimizer 
concentrator and the strings should not exceed ���m.

2.2.2 Installation and wiring of optimizer concentrator

�. Tear off the QR code and remove the QR code label at the indicated position as shown in 
Figure f, and paste it in the designated area of the physical layout template.

Note:
�.To minimize electromagnetic interference, it is recommended to shorten the length of the 
cables from the optimizer to the inverter and optimizer concentrator as much as possible.
�.To ensure the commuinication stable, it's recommended to dividually layout the PV cable 
and AC cable of this solar system, make sure the distance between them  is more than ��cm.

�. Optimizer concentrator fixed
The optimizer concentrator is equipped with built-in WIFI and powered by an adapter. It is 
necessary to consider the coverage of WIFI signals and the connection of AC power to the 
adapter.
�. Optimizer Concentrator Connection
Connect the PV+or PV - in the connected string sequentially through the string end of the 
optimizer concentrator and then connect it to the inverter, as shown in Figure g.
If the machine has a rapid shutdown function, you can connect the inverter directly without 
using a power module,as shown in Figure h. If there is no shutdown function, follow the 
previous operation.

f.  Schematic diagram of optimizer concentrator QR code tearing and pasting

g. Schematic diagram of optimizer concentrator connection

2.2.2 Montaż i okablowanie koncentratora optymalizatorów
Koncentrator obsługuje maksymalnie 4 łańcuchy, a pojedynczy łańcuch do 25 modułów (zależnie od mocy
falownika). Jeśli falownik ma dwa wejścia łańcuchowe, wystarczy podłączyć dwa łańcuchy do wejść PV.
Odległość komunikacyjna między koncentratorem a łańcuchami nie powinna przekraczać 350 m.
1. Oderwij etykietę z kodem QR w miejscu pokazanym na rys. f i wklej ją w odpowiednie pole szablonu
rozmieszczenia.

f. Schemat odrywania i wklejania kodu QR koncentratora

2. Mocowanie koncentratora
Koncentrator ma wbudowane Wi-Fi i jest zasilany przez zasilacz. Należy uwzględnić zasięg sieci Wi-Fi i
doprowadzenie zasilania AC do zasilacza.
3. Podłączenie koncentratora
Przeprowadź kolejno przewody PV+ lub PV- podłączonego łańcucha przez odpowiednie końcówki
koncentratora, a następnie podłącz łańcuch do falownika - zgodnie z rys. g. Jeżeli falownik ma funkcję szybkiego
wyłączenia, można zasilić koncentrator bezpośrednio z portu RSD, bez dodatkowego modułu zasilającego -
zgodnie z rys. h.

g. Standardowe podłączenie koncentratora

h. Zasilanie koncentratora z portu RSD falownika

Uwaga: Aby ograniczyć zakłócenia elektromagnetyczne, przewody między optymalizatorami, koncentratorem i falownikiem
powinny być możliwie krótkie. Przewody PV i AC prowadź oddzielnie, w odległości co najmniej 10 cm.
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3. Installation And Wiring Requirements For Rail Type Power 
Supply

3.1 Fixed power supply
The rail power supply must be installed in the distribution cabinet or waterproof box, and 
fixed as shown in the diagram.

3.2 Power connection
After confirming the correct connection, turn on the power and the working indicator light 
will turn on, indicating that the optimizer concentrator is working properly and system 
parameter configuration can be performed. Please refer to the system software operation 
instructions for details.

i. Schematic diagram of fixed rail power supply

4. Appendix

4.1 Optimizer concentrator specification sheet

Model SUN-XL20-B

DC ��-��VOperating voltage
��AMaximum input current

����V/����VSystem

���*���*��mmSize

Project Parameter 

Weight ����g
Communication PLC

Protection level IP��

Connector MC� or MC� compatible
Operating temperature -�� ~ + �� °C

CEProduct certification

�Number of connected strings

3. Montaż i okablowanie zasilacza na szynę DIN

3.1 Mocowanie zasilacza
Zasilacz na szynę DIN należy zamontować w rozdzielnicy lub obudowie wodoszczelnej i zamocować
zgodnie z rysunkiem.

i. Schemat mocowania zasilacza na szynę DIN

3.2 Podłączenie zasilania
Po sprawdzeniu poprawności połączeń włącz zasilanie. Zapalenie kontrolki pracy oznacza prawidłowe
działanie koncentratora i umożliwia konfigurację parametrów systemu. Szczegóły znajdują się w instrukcji
oprogramowania.

4. Załącznik
4.1 Dane techniczne koncentratora optymalizatorów

Model SUN-XL20-B
Pozycja Parametr

Napięcie robocze DC 12-15 V

Maks. prąd wejściowy 20 A

Napięcie systemu 1000 V / 1500 V

Liczba łańcuchów 4

Wymiary 229 x 109 x 38 mm

Masa 1600 g

Komunikacja PLC

Złącze MC4 lub zgodne z MC4

Temperatura pracy -40~+65°C

Stopień ochrony IP68

Certyfikacja CE
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4.2 Guideway Power Supply Specification

Model HDR-30-15

��~���VACInput the operating voltage range

��VDCOutput voltage

�AOutput current

-��~+��℃Operating temperature

Project Parameter 

Product certification CE

��WRated power

If you are an household user,please scan QR code below to download DeyeCloud APP. Or you 
can log in to https://deyecloud.com/

If configuration failure occurs,please check the following reason and try it again.
�)Make sure WLAN is ON.
�)Make sure WiFi is normal.
�)Make sure wireless router does not implement the white-blacklist.
�)Remove the special characters in Wi-Fi network.
�)Shorten the distance between the phone and device.
�)Try to connect to other Wi-Fi.
�)Use the web page to configure the network

5. Download APP

4.2 Dane techniczne zasilacza na szynę DIN

Model HDR-30-15
Pozycja Parametr
Zakres napięcia wejściowego 85~264 VAC
Napięcie wyjściowe 15 VDC
Prąd wyjściowy 2 A
Moc znamionowa 30 W
Temperatura pracy -30~+70°C
Certyfikacja CE

5. Pobieranie aplikacji

Użytkownicy domowi mogą zeskanować poniższy kod QR, aby pobrać aplikację Deye Cloud, lub zalogować
się na stronie https://deyecloud.com/.

Jeśli konfiguracja się nie powiedzie, sprawdź poniższe punkty i spróbuj ponownie:
1) upewnij się, że WLAN jest włączony;
2) sprawdź działanie Wi-Fi;
3) upewnij się, że router nie stosuje białej/czarnej listy urządzeń;
4) usuń znaki specjalne z nazwy lub hasła sieci Wi-Fi;
5) zmniejsz odległość między telefonem a urządzeniem;
6) spróbuj połączyć się z inną siecią Wi-Fi;
7) w razie potrzeby skonfiguruj sieć przez stronę internetową.
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Please make sure Bluetooth and WiFi are ON and the router can connect to the network 
normally.

Go to Deye Cloud App and register.
Click "Register"and create your account here.

6. User Manual For Deye Cloud APP

6.1 Registration

Click "Create a Plant" to create your plant.
Please fill in plant basic info and other info here.

6.2 Create a Plant

1

3

2

6. Instrukcja aplikacji Deye Cloud

Upewnij się, że Bluetooth i Wi-Fi są włączone, a router ma dostęp do internetu.

6.1 Rejestracja
Otwórz aplikację Deye Cloud, wybierz „Register” i utwórz konto.

6.2 Tworzenie instalacji
Wybierz „Create a Plant”, a następnie wprowadź podstawowe dane instalacji oraz pozostałe wymagane
informacje.
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Step �:Choose a Plant.
Step �:Goto"Device"page and click on"Add a Logger".
Step �:Scan QR code of the optimizer concentrator ,which can be found on the optimizer 
concentrator  body.Or enter the optimizer concentrator  SN manually.

6.3 Add a Optimizer Concentrator 

Step �: Go to "Manage Optimizers"
Step �: Select the corresponding string based on the wiring of the optimizer concentrator 
Step �:Choose "+"，and scan QR code of the optimizer，which can be found on the 
optimizer,or enter the SN manually
Step� : Choose the "Bind".

6.4 Add a Optimizer 

1

2

3

4

3

6.3 Dodawanie koncentratora optymalizatorów
Krok 1: wybierz instalację.
Krok 2: przejdź do „Device” i wybierz „Add a Logger”.
Krok 3: zeskanuj kod QR znajdujący się na obudowie koncentratora albo wpisz jego numer seryjny ręcznie.

6.4 Dodawanie optymalizatora
Krok 1: przejdź do „Manage Optimizers”.
Krok 2: wybierz właściwy łańcuch zgodnie z okablowaniem koncentratora.
Krok 3: wybierz „+” i zeskanuj kod QR optymalizatora lub wpisz numer seryjny ręcznie.
Krok 4: wybierz „Bind”, aby powiązać urządzenie.
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Step �:Click"Wi-fi Configuration"to set the network.(Please make sure Bluetooth and WiFi 
are ON.)
Step �:Please wait for a few seconds,then select corresponding SN  
Step �:Please connect �.�G wifi
Step �:Complete WiFi configuration 

6.5 Network Configuration

Notice:
5G WIFI  is not supported.

Please make sure the product is working properly before you leave the site. lf there is 
anything abnormal, please do not leave the site and contact customer service at the first 
time. Service Email:service@deye.com.cn.

1

2
3

6.5 Konfiguracja sieci
Krok 1: wybierz „Wi-Fi Configuration” (Bluetooth i Wi-Fi muszą być włączone).
Krok 2: poczekaj kilka sekund i wybierz właściwy numer seryjny.
Krok 3: połącz urządzenie z siecią Wi-Fi 2,4 GHz.
Krok 4: zakończ konfigurację Wi-Fi.

Uwaga:
Sieci Wi-Fi 5 GHz nie są obsługiwane.

Przed opuszczeniem miejsca montażu sprawdź, czy produkt działa prawidłowo. W razie
nieprawidłowości skontaktuj się z serwisem: service@deye.com.cn.
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The phone/computer connects to the WIFI with the name AP  XXXXXXXXX and logs in to the 
Web page with the IP address ��.��.���.���.with Username admin And Password admin;   
NOTES:XXXXXXXXX means loggerSN,and the password is displayed in the label.

7. Use The Web Page To Configure The Network
7.1 Login to the web page

Click "Wizard"page,select the wireless network that needs to be configured;

7.2 Set up a wireless network

7. Konfiguracja sieci przez stronę internetową

7.1 Logowanie do strony
Połącz telefon lub komputer z siecią Wi-Fi o nazwie AP XXXXXXXXX, a następnie otwórz adres 10.100.254.1.
Nazwa użytkownika: admin; hasło: admin. XXXXXXXXX oznacza numer seryjny rejestratora, a hasło sieci
znajduje się na jego etykiecie.

7.2 Konfiguracja sieci bezprzewodowej
Na stronie „Wizard” wybierz sieć bezprzewodową, którą chcesz skonfigurować.
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Enter the password and set“Obtain an IP address automatically”to“Enable”.

Help

Quick Set

Advanced

Upgrade

Restart

Reset

Wizard

Status

Please fill in the following information:

(Note: case sensitive)
Password(8-64 bytes)

Obtain an IP address
automatically

IP address

Subnet mask

Gateway address

DNS server address

Show Password

Enable

Back Next

1 2 3 4

Most systems support the
function of DHCP to obtain
IP address automatically.
Please select disable and
add it manually if your router
does not support such
function.

Select the network security settings you need;

Help

Quick Set

Advanced

Upgrade

Restart

Reset

Wizard

Status

1 2 3 4

Change the encryption
mode for AP

Change the user name
and password for Web
server
If you change the username
and password for the web
server, you will need to enter
the new username and 
password to get access to
the setting page.

If you set password for the
AP network, you will need to
enter the password to
connect to AP.

Back Next

Enhance Security

Hide AP

Change the encryption mode for AP

Change the user name and password for Web server

You can enhance your system security by choosing the
following methods

Wpisz hasło i ustaw opcję „Obtain an IP address automatically” na „Enable”.

Wybierz wymagane ustawienia zabezpieczeń sieci.
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Click ”OK” to Complete the wireless network setup;

If you have any technical queries about our products, please contact us and provide the 
following information: 
�.Product model and serial number .
�.Product model and serial number of connected inverter. 
Thank you for your support and cooperation

Help

Quick Set

Advanced

Upgrade

Restart

Reset

Wizard

Status

1 2 3 4

After clicking OK,the
system will restart
immediately.

Back OK

Setting complete!

Click OK, the settings will take effect and the system will
restart immediately.

If you leave this interface without clicking OK, the settings will
be ineffective.

Kliknij „OK”, aby zakończyć konfigurację sieci bezprzewodowej.

Jeśli masz pytania techniczne dotyczące produktu, skontaktuj się z nami i podaj:
1) model oraz numer seryjny produktu;
2) model i numer seryjny podłączonego falownika.
Dziękujemy za współpracę.
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8. EU Declaration of Conformity

within the scope of the EU directives
· Radio Equipment Directive ����/��/EU (RED)
· Restriction of the use of certain hazardous substances ����/��/EU)(RoHS)
NINGBO DEYE INVERTER TECHNOLOGY CO.,LTD. confirms herewith that the products 
described in this document are in compliance with the fundamental requirements and other 
relevant provisions of the above mentioned directives. The entire EU Declaration of Conformity 
and certificate can be found at https://www.deyeinverter.com/download/#pv-optimizer.

CE8. Deklaracja zgodności UE

W zakresie następujących dyrektyw Unii Europejskiej:
- Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie urządzeń radiowych (RED);
- Dyrektywa 2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania niektórych
niebezpiecznych substancji (RoHS).

NINGBO DEYE INVERTER TECHNOLOGY CO., LTD. niniejszym potwierdza, że produkty
opisane w tym dokumencie spełniają zasadnicze wymagania oraz pozostałe właściwe
postanowienia wymienionych dyrektyw. Pełną deklarację zgodności UE i certyfikat
można znaleźć pod adresem:
https://www.deyeinverter.com/download/#pv-optimizer.
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241011001

www.deyeinverter.com

EU DoC – v1 Ningbo Deye Inverter Technology Co., Ltd.
No. 26 South YongJiang Road, Daqi, Beilun, NingBo, China

EU Declaration of Conformity

Product:Optimizer Concentrator

Models:SUN-XL20-B

Name and address of the manufacturer: Ningbo Deye Inverter Technology Co., Ltd.

No. 26 South YongJiang Road, Daqi, Beilun, NingBo, China

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. Also this product
is under manufacturer’s warranty.
This declaration of conformity is not valid any longer: if the product is modified, supplemented or changed in
any other way, as well as in case the product is used or installed improperly.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:
The restriction of the use of certain hazardous substances (RoHS) Directive 2011/65/EU and the Radio Equipment Directive

(RED) 2014/53/EU.The restriction of the use of certain hazardous substances (RoHS) Directive 2011/65/EU.

References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

EN 62109-1:2010 🔴
EN 62109-2:2011 🔴

EN 300328 V 2.2.2:2019 🔴
EN 301489-1 V 2.2.3:2019 🔴
EN 301489-17 V 3.2.4:2020 🔴

EN IEC 62311:2020 🔴
EN IEC 61000-6-1:2019 🔴
EN IEC 61000-6-2:2019 🔴
EN IEC 61000-6-3:2021 🔴
EN IEC 61000-6-4:2019 🔴

Nom et Titre / Name and Title:

Au nom de / On behalf of:
Date / Date (yyyy-mm-dd):
A / Place：

Bard Dai
Senior Standard and Certification Engineer

Ningbo Deye Inverter Technology Co., Ltd.
2024-10-11
Ningbo, China

Deklaracja zgodności UE

Oryginalny podpisany dokument deklaracji zgodności - treść źródłowa w języku angielskim.
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